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B cmamve paccmampusaemcs gonpoc o mecme u poau oucyuniunsl « AnocmpanHulii A36IK» 8 8bicuieM 00pasos8a-
nuu cmpan Eépocoiosa, o a3viko6ou noaumuxe, nposooumoii Eepocorozom 6 obnacmu ynugepcumemckozo oobpasosa-

HUAL.

Kniouegvie cnosa: oucyuniuna « Mnocmpannblil A361K», e6poneucKoe gvicuiee 00paszosanue, A3blk06ds NOIUMUKA
EC, sizvikosbie yenmpol, MesncoyHapoonvie KOOpOUHUPYIouue opeaHu3ayuu

JIOBOJIBHO YacTO NpU CPaBHEHUU YHUBEPCUTET-
CKOH crcTeMbl 00pa3oBaHUs B HAIEH CTpaHe W 3a
pyOeKOM YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO B YICOHBIX IIaHAX
3apyOeXHBIX By30B Takas TUCIMIUINHA, Kak «MHO-
CTpaHHBIN S3BIK», KaK IPABWIIO, OTCYTCTBYET. Llenn
JIaHHOW CTaThbW — aHAJIMU3 SI3bIKOBOW MOJUTHUKU EB-
poretickoro Coro3a B 00J1aCTH U3Y4YCHUST HHOCTPaH-
HBIX SI3BIKOB B c(hepe BBICIIEro 00pa30BaHusI.

JIeicTBUTENbHO, B €BPOMNEHCKUX YHUBEPCHUTE-
Tax B Y4eOHBIX IIaHAX TEX CIENHUATLHOCTEH, TIIe
WHOCTPAHHBIN SI3BIK HE SBISICTCS 00BEKTOM H3yue-
Hus, npeameTta «HOCTpaHHBIM S3BIK», 32 PEAKUM
HCKIIIOUeHUEM, HeT. B To ke BpeMs B moclieHee
BpPEMS MHOTO ITUIITYT W TOBOPAT O TOM, YTO HUKOT/Aa
emeé eBporeicKas MOJIO/IEKb TaK XOPOIIO He Bia-
JleJia aHTIINICKUM SI3BIKOM, Kak ceifgac [1]. Kornma B
asrycre 2016 r. B 'epmanuu B pojiaxe MosiBUIACH
HoBast kHura mpo ['appu IloTTepa Ha sI3bIKE OpUTH-
HaJia, MIKOJILHUKH ¥ CTYJCHTHl MTHOBEHHO pacXBa-
Taju e€, HeCMOTPS Ha TO, YTO HEMEIIKOTO TIepPeBOAa
eme He ObUTO, T. €. OHW MOTYT CBOOOJHO YHTATh
Ha aHTJIMMCKOM fA3bIKE 3TOT JIOCTATOYHO CIIOAKHBIN
TEKCT.

N3yueHnue MHOCTPAHHBIX S3BIKOB BXOJUT B YHUC-
JI0O TaK HAa3bIBAEMbBIX «KJIFOUEBBIX KOMIICTEHIIHI,
KOTOpBIE HEOOXOJWMBI YENOBEKY JJISi TIOTHOICH-
HO >ku3HU B obmiecTtBe [2]. B 2002 r. Ha 3acenma-
Hun CoBeTa eBpONEHCKUX MHHHUCTPOB B bapceno-
He OblJla MmocTaBjieHa aMOMIIMO3HAS LEJb: KaXK bl
rpaKJaHUH JOJDKEH BJIAaETh, KPOME CBOETO POJI-
HOTO $I3bIKa, elI¢ IBYMSI HHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMHU.
OTo Tak Ha3piBaeMas Mojnenb N+2 (native language
+ 2 foreign languages — poaHOH S3BIK + IBa WHO-
CTPaHHBIX S3bIKa). JTa KOHIIETINS CTajla OCHOBOM
IUJISL CO3JTaHUST aKTUBHOM CTpaTeruyl 00yUCHHs] UHO-
CTPaHHBIM SI3bIKAM Ha OCHOBE Pa3jIMYHBIX OOIICEB-
ponelickux mporpamm [3, 4]. B 2003 r. BBeneH B
JIEUCTBUE TIaH MeponpusATUid «Mephbl 10 pa3BUTHIO
M3YYEHUS SI3BIKOB U S3BIKOBOTO MHOTO00Pa3HsD», KO-
TOPBI 00BEANHNI TPH TJIO0ATHHBIX HAIIPABICHHUS:

1) u3y4eHHe NHOCTPAHHBIX S3BIKOB B TCUCHHE BCEU
JKU3HU — OT JIOIIKOJBHOTO BO3pacTa JI0 TIyOOKOU
CTapoCTH; 2) yIAydIlIeHHE KauecTBa OO0YUCHUS HHO-
CTPaHHBIM $I3BIKaM, 3) CO3JaHHE S3BIKOBOW CPEJIBI,
CIOCOOCTBYIOIIEH JydIlIeMy H3YUYCHUIO SI3BIKOB [S].

Tak modeMy, B JaHHOM KOHTEKCTE, B Y4COHBIX
TUTAHaX EBPONEHCKUX YHUBEPCUTETOB HET JTUCIIH-
InHbI «HOCTpaHHbIN A3b1K»? OCHOBHAS IPUYMHA
B TOM, YTO TPAAWIMOHHO YIOP B W3YYEHHUU WHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB B €BPOIEHCKUX CTpaHaxX JeNaeT-
s Ha IIKOJILHOE 00pa3oBaHuUe.

Bo Bcex eBpomeiickux cTpaHax HIKOJIBHUKU Ha-
YHHAIOT U3Y9aTh MHOCTPAHHBIC A3bIKU B 8 WK 9 JIeT,
B Hopeernun, Manete u JIrokcemOypre — B 6 JIieT, a
B benbrun u Mcnanuu — ¢ tpex jet. B I'epmanun
BO3pACT YYCHHKOB, HAYMHAIONINX H3y4aTh HHO-
CTPaHHBIC SI3bIKH, Pa3HbBIM, B 3aBUCHMOCTH OT (e-
nepanbHoit 3emnn. B 3emne CeBepubiii Peiin-Bect-
(hanus — ¢ mepBoro Kiacca, B OOJBITMHCTBE 3eMEIb
— C TPEThETO, TOBCEMECTHO C 6-7 Klacca HaYMHAET-
csl M3ydeHre BTOPOTO WHOCTPAHHOTO si3bIka. Hinke
MIPUBOSTCS] JAaHHBIC, KAKHEe WHOCTPAHHBIC S3BIKU
M3y4aloT IIKOJPHUKH B OCHOBHBIX E€BPOMEHCKUX
ctpanax (tab:x. 1) [6].

Ha w3yuyeHne WHOCTPaHHBIX SI3BIKOB B IIKOJAX
OTBOJHUTCS OYEHb OOJBIIOE KOJHMYECTBO YaCOB.
PaccMoTpuM MIKOJIBHYIO CETKY YacoB Ha MpUMeEpe
TUMHa3UN HeMeIKoro ropoaa ['amOypra [7]: u3yde-
HUE TIepBOTO (aHTIMHCKOro) sI3bIKa HaunHaeTcs ¢ 1
knacca (1 yac B Hemenmo B 1 u 2 kiaccax), B 3 u 4
KJlaccax — TPH Yaca B HEJIeNI0; HaunHas ¢ 5 Kimacca
¥ JI0 KOHI[a y9eObl B IIKOJIE — 10 6 9aCOB aHTJIH-
CKOTO s13bIKa B Henenro. Haumnast ¢ 6 xmacca — 00s-
3aTeIbHOE U3yUEHHE BTOPOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA
1o BeIOOpY yuarterocs ((ppaHIly3CKHii, JATHHCKHIA,
PYCCKUM, UCIAHCKUM, B HEKOTOPBIX IIKOJIAX — KHU-
TalicKuii, MOJILCKUH, Typeukuii). Haunnas c 8 knac-
ca, NIKOJIFHUKW MOTYT U3y4aTh M TPETUH WHOCTPaH-
HBIN s3BIK (TOT K€ TIepeueHb S3BIKOB). [loHATHO,
YTO TIPY TAKOM KOJINYECTBE yUeOHOTO BPEMEHH, OT-

Taﬁﬂuua 1 - I/I3yqu1/Ie HNHOCTPAHHBIX A3BIKOB HIKOJIbHUKAMU eBpOHCfICKHX CTpaH

AHTIIL. 513. OpaHil. 53. Hcm. 3. HWran. s3. Pycck. s13. Hewm. s13.
I'epmanus 97,8% 24.4% 3,7% 0,3% 1,5% -
Opanuus 98,4% - 37% 3% 0,1% 14,4%
Wranus 100% 68,7% 21,3% - 0% 8,6%
[IBeuus 100% 15,6% 43,5% 0,1% 0% 19,3%
Hopserus 100% 14% 31% 0% 0,1% 24,4%
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BOJMMOTO Ha JUCHUIUINHY «VHOCTpaHHBIN SI3BIK»
B IIKOJAX, HEOOXOJAMMOCTb BHECEHHUs JaHHOIO
MpeaMeTa B YHUBEPCUTETCKUE yUeOHBIC IIJIaHbI OT-
najaer. MHOrMe MIKOJIBHUKH BIAJICIOT aHTJIMACKUM
SI3BIKOM K KOHITY OKOHYaHHMsI IIIKOJIBI HA ypoBHE B2
u naxe Cl1.

Xopolee BiaJeHUE NIKOJIbHUKAMU €BpOIIEH-
CKHUX CTPaH aHIJIMACKUM SI3IKOM OOBSCHSETCS U
MIPOHUKHOBCHHEM aHIJIMICKOTO sI3bIKa BO BCe ce-
pBl TOBCEAHEBHOUN ku3HH. [LIKONBHUKH CMOTPST
aMEPUKAHCKHE CepUaJIbl, YUTAIOT KHUTY Ha aHTIIHI-
CKOM S3BIKE, UTPAIOT B aHTJIOS3BIYHBIE KOMITBIOTEP-
HbI€ UTPBI, BEYT Mouck B UHTepHeTe. AHMITUHCKUI
SI3BIK [TEPECTACT ObITh HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Cucrema U3y4eHHUsT MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B €B-
POTIEHCKUX YHUBEPCUTETAX MPUHIUIHAIBLHO OTIIH-
4aeTcs OT MPUBBIYHON OTEUESCTBEHHON CHCTEMBI.

l'oBopst 00 M3ydeHWM WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
€BPOIEHCKNX BBICIIUX Y4YEOHBIX 3aBEJACHUSAX, MBI
HMEEM B BHJy, MPEKIE BCErO, HEA3BIKOBBIC BY3bI,
MOCKOJIbKY T10 TaKMM CIEIHAIbHOCTSM, KaK «(u-
JIOJIOTUSY, «JIMHTBUCTHKA», «IIEPEBO» U T. . H3-
YYEHHUE S3BIKOBBIX JUCIUILUINH WHTETPUPOBAHO B
y4eOHbIN mporecc. Pedp Taxke HE HIET O TOJro-
TOBUTEIBHBIX S3BIKOBBIX Kypcax JUIsi HHOCTPAHIIEB,
KOTOpbIC MIPUOBLIN B CTPaHy Ui y4eObl B MECTHOM
YHUBEPCUTETE.

W3yvyeHrne WHOCTpPAaHHBIX SI3BIKOB B 3alaJiHO-
EBPOIEHCKUX YHHUBEPCUTETaX COCPEIOTOYEHO B
TaK Ha3bIBAEMBIX «SI3BIKOBBIX IeHTpax» (Foreign
Language Centre, Sprachenzentrum). «SI3p1k0BO#
LIEHTP» — 3TO CTPYKTypa B paMKax YHUBEPCHUTETA
WIH JIPYTOro YUPEKJICHHsI BBICIIETO0 00pa3oBaHUS,
KOTOpas MpejjiaraeT y4anuMcs pa3HbIe sS3bIKOBBIC
KYpPChI H KOOPAMHUPYET UX mpoBeneHue. O0ydyeHue
Ha 3THX Kypcax ruiatHoe. CKUIKH TI0 OIUIaTe WA
MOJTHOE OCBOOOXKACHWE OT OIUIaThl UMEET MECTO
TOJIKO B T€X CIIydYasx, KOIla U3y4eHHe MHOCTPaH-
HOTO SI3bIKa BXOJIUT B YUCJIO TAK HA3bIBAEMBIX «KJIFO-
YEeBBIX KOMITETCHIIMIY 110 JIAHHOW CIEIMaIbHOCTH.
COOTBETCTBEHHO, S3BIKOBBIE IICHTPHI TOPa3Iesi-
I0TCSl Ha JIBE KaTETOPHUU: a) S3bIKOBBIE IEHTPHI IS
CTYJIEHTOB, OOYYaIOMIMXCS TIO S3BIKOBBIM CIIEIIH-
aJbHOCTSIM (FepPMaHUCTHKA, CIIABUCTHKA, POMaHH-
CTHKA U T. J.) U 0) SI3BIKOBBIC LEHTPBI I TIPOUNX
CIICIUAILHOCTEH, TI¢ TUCIMILINHA «UHOCTPAHHBIN
SI3BIK» HE BXOJUT B YYeOHBIC TUIAHBI.

SI3BIKOBBIE IIEHTPHI HIPAIOT 0CO00 BAXKHYIO
POIb, OHH BBIIAIOT COOTBETCTBYIOIINE CepTHU(IKA-
Thl ¥ JMIJIOMBI, KOTOPbIE MPU3HAIOTCSA OYIyHUMU
pabotonarensimu. OpraHu3aiusi SI3bIKOBBIX LICH-
TPOB — 3TO BAXKHBIH KPUTEPHUH MPU OMPECICHUU
peiTHHTra TaHHOTO Y4eOHOTO 3aBE/ICHUSI.

OO011IeeBpOIeHCKO KOOPIUHUPYIOMIEH OpraHu-
3amnueil B JaHHOW oOnacTtw siBisieTcst EBporeiickas
KoH(eaepalysl I3bIKOBBIX IIEHTPOB B BBICIIEM 00-
pasoBanuu (European Confederation of Language
Centers in Higher Education — CercleS) [8]. [an-
Hasi opraHu3anus Obla ocHoBaHa B CtpacOypre B
1991 r. Ona npencrasisieT co0oil KOH]eIEpanio
HE3aBUCUMBIX aHAJIOTUYHBIX CTPYKTYp U3 22 cTpaH
EBpomsl 1 06benunsieT 6omee 350 SI3BIKOBBIX IIEH-
TPOB, (aKyJbTETOB, OTACICHUN, B KOTOPBIX 3aHH-
Mmaetcst okotio 250 000 crynentos. Llensto CercleS
SIBIISIETCS IOCTH)KEHUE BEICOKUX CTaH/IAPTOB SI3BIKO-
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BOM ITOJIOTOBKU B BBICHIMX Y4EOHBIX 3aBEACHUSX,
COJICHICTBHE HAYYHBIM HCCIIEJOBAaHUSAM B 00jacTu
METOJUKN TPEIoaBaHusi WHOCTPAHHBIX S3bIKOB,
pa3BUTHE MEXAYHApOJHOTO COTPYJHHYECTBA B
nmanHoi cgepe. CercleS m3maer m pacchutaeT Ha
perymsipHoii ocHoBe Oroiuetenu (Bulletin) cBonm
YIeHaM, OCYIIECTBJIET IOBBIIICHUE KBaJU(HUKa-
IIUU TIPETIO/IaBaTEIbCKOTO COCTaBa, KOOPAUHUPYET
oOMeH TmpemnojaBaTeNs MU HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
MEXJly A3bIKOBBIMHU LIEHTPAaMH, IPOBOJIUT HAyUYHBIE
KOH(EepeHL U, MyOJIMKyeT pe3ylbTaThl HayYHBIX
HUCCIIETOBAHUHA.

Kak yxe 6puto ormeueno, CercleS — xonbene-
panysi He3aBUCHUMBIX opranm3anuii. CaMbIM KpyI-
HBIM €€ duJieHOM sABIseTcss Hemerkas «Pabodas
rpymnmna s3bIKoBBIX HEeHTpoB» (AKS — Arbeitskreis
der  Sprachzentren, Sprachlehrinstitute  und
Fremdspracheninstitute e.V.) [9], oO0benunsromas
cbiie 140 s3bIKOBBIX LIEHTPOB U3 ['epManuu, AB-
ctpumn, lIBeitnapun, @pannuu u Mopaanun. OcHOB-
Has nenb AKS — «mmocnenoBaTenbHoe yiydlieHne
M Hay4dHOe 00OCHOBaHHUE MPAKTUYECKOH SI3BIKOBON
MOJITOTOBKY B BBICHIMX YYeOHBIX 3aBeACHUAX» [9].

Zentrales Anliegendes AKSistdiekontinuierliche
Verbesserung und wissenschaftliche Fundierung der
sprachpraktischen Ausbildung an Hochschulen.

BaxxHOI CTpyKTypOll B YHHBEPCUTETCKOM S3bI-
KOBOM IIOJIOTOBKE U OLICHKE YPOBHS SI3BIKOBOM
noaroroBku ssisierca Unicert®. Unicert — 910 cu-
CTeMa aKKpeAWTalUHu U CepTUHUKALHUU YpPOBHEH
BJIaJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3IKOM B CHCTEME BBIC-
mero o6pazoBanus [10]. Cucrema Unicert Opura
BBejeHa B JeicTBre B 1992 1. Hemerkoi «Pabdoueii
rpynmnoi s3eIkoBbIX LHeHTpoB» (AKS). Haunnas c
2002 r., uentpsl Unicert mosBUINCH 32 PEACIaMHU
I'epmanuu. I1o cocrosinuto Ha 2015 r. opranuzanus
Unicert BbIIanma 0ojiee cTa THICAY CepTU(DHUKATOB O
BJIaJICHUU WHOCTPAHHBIMH si3bIkaMu. Cucrema cep-
tudpukanun Unicert aeT BO3MOXKHOCTB IMOJTYYHTh
MOJIrOTOBKY Oosiee ueM 1o 20 si3bIkaM B SI3bIKOBBIX
LEHTpaxX EBPOIEHCKNUX YHHBEPCUTETOB, MOIYUHB-
HIMX COOTBETCTBYIOLIYIO aKKPEAUTALNIO. AKKPEIH-
Talys MPOBOAUTCS CIIELUATIbHBIMUA HE3aBUCUMbIMU
komuccusiMu. Lexs Unicert — paBHOIICHHOCTB SI3bI-
KOBOM MOATOTOBKY B Pa3HbIX YHUBEPCUTETAaX U BbI-
Jada cepTH(HKATOB, MOJITBEPKIAIOIINX YPOBEHb
BJIa/ICHUS] THOCTPAHHBIM SI3bIKOM B YHUBEPCHUTETE U
3a ero npenenamu. Ceprudukat Unicert — 310 Map-
Ka, UMEIOIIasi MEKAYHAPOIAHBIH CTaTyC U 3aIIUTY.

Cucrema cepruduxarum Unicert COOTBETCTBYET
CHCTEeME YPOBHEH BJIa/IeHNsI HTHOCTPAHHBIM S3BIKOM,
ucrnonb3dyemort B EBpomnetickom Coro3e, Tak Ha3bl-
BaeMbIM «OO0I11eeBpONeHiCKUM KOMIIETCHIHSIM Bia-
JICHNs] THOCTPaHHBIM s13bIKOM» (Common European
Framework of Reference — GEFR / Der gemeinsame
europdische Referenzrahmen — GER) (ta6m. 2.).

PaccmoTpumM Ha mpumepe, 4To mpeasarail oOauH
U3 TaKUX YHHUBEPCUTETCKHX S3bIKOBBIX IIEHTPOB
B bepnunckom ynuBepcutere um. ['ymOGonpaa Ha
nepuon ¢ anpend no utonab 2017 r. [11]. Omutara 3a
CeMECTp UIsl CTYAECHTOB U COTPYAHUKOB YHUBEPCH-
teta coctapiseT 10-15 eBpo, 3a mpreM 3K3aMeHa 1o
HEMEIIKOMY SI3BIKY ISl IOCTYTIJICHHSI HHOCTPAHHBIX
abuTypHeHTOB B HeMellkue yHuBepcutetsl (DSH) —
150 eBpo, 3a MpreM pa3HbIX A3BIKOBBIX TECTOB U JK-
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3ameHoB — oT 20 10 50 eBpo. B nepeune npemsiara-
E€MBIX KypcoB — 15 s3BIKOB (apaOCKUii, KHTANCKUH,
HEMEUKHI KaK WHOCTPaHHBINA, HEMEUKUNH — SI3BIK
JKECTOB, aHTIMUCKUH, (QpaHIly3CKUl, XUHIU, UTa-
JIBSTHCKHM, JIATUHCKUM, TIOJIbCKUW, PyCCKUM, UCIIaH-
CKHM, YEHICKHUH, TYPEIIKUI 1 BEHTePCKUH ).

[Ipu sTOM MO KaXAOMY SI3bIKY Ipeajaraercs
HECKOJBKO pa3HBIX KypcoB (oT 2 mo 9). Tak, Ha-
MpUMep, 0 HEMEIKOMY SA3BIKy KaK WHOCTPaHHO-
My IMpeJjiaraloTcsl cieaylolne Kypcehl: 6 KypcoB
pasHoro ypoBHs B coorBeTcTBHU ¢ OO1eeBporeii-
CKUMH KOMIIETCHUUSAMM BJIAACHUS HWHOCTPAHHBIM
s3eikoM (Al, A2, B1, B2, C1, C2), HeMenkuii s
aCIIUPaHTOB, MHTEHCUBHBI KypCc IO Iporpamme
ERASMUS, xomMOMHUpOBaHHBIH Kypc (O4HOE H
JNIACTAaHIIMOHHOE 00YyUYCHHE).

CtyneHT BbIOMpAET Ha caliTe HY KHBII eMy Kypc,
3HAKOMUTCSI C ONUCAaHHUEM Kypca M pPaclUCaHUEM,
3alCHIBACTCS HA HEro M OIUIaYMBaeT oOydeHHe.
Bor npumepHoe onucaHue Kypca pycCKOro pasro-
BOpPHOTO s13bIKa ypoBHA B2: Kypc anpecosan xemna-
IOILUM 3aKpEeNuTh U Jajbllle pa3BUBATh S3BIKOBBIE
YMEHHS U HaBBIKM TOBOPEHUS U Ay TUPOBaHUs. DTOT
KypC HOCIY>KUT OCHOBOM ISl MPAKTUUYECKOrO 3Ha-
KOMCTBA CO CTUJIEBBIMH PAa3HOBHIHOCTSIMHU PYCCKO-
ro s13bIKa U BMECTE C TEM Pa3IMYHbIMH CTOPOHAMU
KU3HU coBpemeHHoi Poccuu [11].

CryneHTamM-MeMKaM MpPEJOCTaBISAIOTCS TakKue
K€ BO3MOXKHOCTH JJIS1 U3Y4UEHHSI HHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB, KaK M CTyJIEHTaM JIPyruX CleluaabHOCTEH. B
MrouxeHckoM yHuBepcutere Jlronsura-Makcumu-
JIMaHA CTYACHTBI-MEAUKU MOTYT H3y4aTb, TaKKe
Ha IJIaTHOW U T0OPOBOJIBHOM OCHOBE, TH000# 13 49
SI3BIKOB, B 3aBHCHMOCTH OT CBOMX MOTpeOGHOCTEH
[12]. Kpome Toro, um mpejuiaratrorcs 2 crernuaib-
HeIX QakyneratuBa “‘medilingua.lmu.de — English
for medical purposes” mns Tex, KTO IIeJICHAIIpaB-
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JICHHO TOTOBUTCS K MEAMLMHCKOH IpaKTHKE 3a
rpaHuned — oauH (GaxKyJabTaTUB Ul CTYACHTOB
1-4 cemecTpoB (IOKIMHUYECKAs MMOATOTOBKA), BTO-
poii (akyJabTaTUB JJIsi CTYJIEHTOB 5-12 cemecTpoB
(kIMHUYecKas MOAr0TOBKa). JlomyckaroTest K 3ToMy
(baxkyabTaTUBY TOJBKO CTYAEHTHI C OYEHb BBICO-
KHM YPOBHEM AHIJIMICKOTO si3bIKa — HE MeHee B2.
3aHATHS Ha DTHX KypcaxX HWMEIOT Cyrybo KOMMYy-
HUKAaTUBHYIO HANpaBIEHHOCTb — MpEeIojaraercs,
YTO JOCTATOYHBIM JIGKCHYECKHUI 3amac M 3HaHue
rpaMMAaTHKHU YK€ UMEIOTCS Y CTYACHTOB 10 Havdaa
3aHATUH.

[IpenogaBanue auctuIUIMHbl «MHOCTpaHHBIN
A3BIK» B HES3BIKOBBIX By3ax PecnyOnmku benapycs,
B TOM YHCJIEe U B MEAMIIMHCKUX By3aX, TpeOyeT Te-
peocMelcieHus. B mocnennee Bpems BeayTcs pasro-
BOPBI O MEPEBO/IC AAHHOTO NpeAMeTa Ha (aKyIbTa-
TUBHYIO (hOpMy OOYUEHHUS WM O TIOJTHOM €r0 U3bsi-
TUU U3 Y4eOHBIX TU1aHoB. [lo HameMy yOexaeHwro,
3TO MOXKET ObITh PEaTM30BAHO TOJBKO IIPHU CO37a-
HUHM B PECHyOJMKE TOCYAapCTBEHHOH KOHIEIINU
M3YyYEHUs] MHOCTPAHHBIX S3BIKOB MO BCEW LIEMOYKe
«ILIKOJIa-BY3-TIOCIEBY30BCKOE O0YUYECHUE» U MOTHON
nepecTpoiike MpenojaBaHusl JaHHOW TUCLUIUIMHBI
B CpeJIHEH IIKOJIe.

Bpems siBisieTcst OCHOBHBIM (hakTOPOM IIPH U3-
Y4Y€HUU MHOCTpPAHHOTO s3bika. CuuTaercs, 4yTo Ha
M3y4eHNEe NHOCTPAHHOTO A3bIKA (AaHIJIMHCKOTO) He-
00xoanmo (MUHHMaNBHO): ypoBeHb Al — 90-100
yacoB, ypoBeHb A2 — 180-200 vacoB, ypoBens B1 —
350-400 yacos, ypoenb B2 — 500-600 uacos, ypo-
BeHb C1 — 700-800 wacos, ypoers C2 — 1000-2000
gacoB (3TU JaHHBIE BCTPEYAIOTCSI BO MHOTHX HC-
cienoBanusx). IIpu cyiiecTByromei ceTke 4acoB,
OTBOJIMMBIX Ha JUCUUIUTUHY «HOCTpaHHBIN S3BIK»
B HAlllMX IIKOJaX M By3aX, JOCTHYb €BPOIEHCKOTro
YPOBHS BJIQACHUS] HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM BPAJ JIH

Tabnuua 2. — CpaBaurenbHas xapaktepuctuka Unicert u GEFR

YpoBeHb CooTBeTcTBYET Toeo
Unicert GEFR peOyeMble KOMIETCHIIHT
Bl basoBble 3HaHMA HHOCTPAHHOTO SA3BIKA!
BJIaJICHUE IIEMEHTAPHON OOIIESI3bIKOBO# JIEKCHKOH M OCHOBHBIMH CPECTBAMH BBIPAXKCHHS;
Unicert I [OHHMAaHHUE MIPOCTBIX YCTHBIX BBICKA3bIBAHHIA;
MOHHMAaHHUE MPOCTBIX MHCEMEHHBIX TCKCTOB;
KPAaTKOE YCTHOE OOIICHHE B aKaJCMHYECKUX U MPO(ECCHOHATIBHBIX CUTYALUSIX;
COCTABJICHHE IPOCTHIX MHUCHMEHHBIX TEKCTOB
B2 PacrmpeHHbIe 3HAHHS HHOCTPAHHOTO sI3bIKa (cepTU(UKAT HyKEH 111 y4eOBbl 3a IpaHuLeH ):
CIIOCOOHOCTH CAMOCTOSITEIIBHOTO PACIIMPEHHUSI OOLIES3BIKOBOI U PO(eCCHOHATBEHOM JIEKCHKY;
Unicert II MIOHUMaHHe OoJlee JIMHHBIX, YCTHBIX BBICKAa3bIBAHHI CPEIHEH CII0XKHOCTH;
nicert MIOHUMaHHe OoJiee JIMHHBIX MHCbMEHHBIX TEKCTOB CPEHEH CI0KHOCTH;
3¢ heKTHBHOE YCTHOE OOLICHNE C IPUMEHEHHEM CTaHAaPTHOTO HHBEHTAPS BHIPA3UTEIIBHBIX
cpencTB
C1 Jlnst Gosee BBICOKOTO ypOBHsI 00y4YEHUs 3a TpaHULEeH (HArpuMep, I aClIUPaHTyphbl):
YBEPEHHOE BJIaJICHUE CHCIUATbHOM JTEKCUKOI;
Unicert 111 CBOOOHOE MOHUMAHHE OOIICA3bIKOBBIX M HAy4YHbBIX TEKCTOB;
cBOOOIHOE yCTHOE OOILICHUE A/IEKBATHO CUTYAlUH;
COCTaBIJICHHE MCHMEHHBIX TEKCTOB COOOIIAIONIET0, ONUCATEILHOTO, COOOMIAOIIETO 1
00Cy>K1aI0IIero Xapakrepa
C2 3HaHUe HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA YPOBHE HOCHUTEILS S3BIKA C BBICIINM 00pa30BaHHUEM:
CBOOO/IHOE TIOHMMAaHNE JUIMHHBIX YCTHBIX BBICKA3bIBAHHII;
. CBOOO/IHOE TIOHMMaHNE BCEX THIIOB TEKCTOB;
Unicert IV
CBOOOJIHOE YCTHOE OOIICHUE;
COCTaBIICHHE ITICHbMEHHBIX TEKCTOB Ha BBICOKOM YPOBHE COOOIIAIOIIETO, OIUCATEIBHOTO,
cO00MmIAroNIero 1 00CyKIaloIero Xapakrepa
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BO3MOXHO.

OnTrMaasHON cXeMO# Moria Okl OBITH, HAITPH-
Mep, Takasi MOJIENb: Ha4aJlo U3yUCHHUSI HHOCTPAHHO-
ro s3eika B 3 knacce (1-2 gaca B Hezeno), 4-5 yacos
B Hememo B 5-10 kimaccax, Toraa o01iee KOITHIeECTBO
4acoB Ha AMCUUIUIMHY «MHOCTpaHHBIN SI3BIK» 3a
Kypc cpeaneil mkonsl coctaBut 850-1000 yacos, a
JIOCTUTHYTHI ypOBEHb — MpuoOmm3nTensHo B2, B
MEIUITMHCKOM By3€ — O0OS3aTCIBbHBIA HEOOIBIIOH
Kypc «THOCTpaHHBIN SA3BIK AT MEAUKOBY» (Ha Tpo-
TSOKEHUH JIBYX CEMECTPOB) U BO3MOXKHOCTB BHIOOpA
(axKyabTaTUBHOTO Kypca 00yueHHs (IpenoKeHus
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JIOJDKHBI OBITH JOCTATOYHO Pa3HOOOpa3HBIMH, KYpC
00yYeHHS — TUTATHBIM, JJIs 0oJiee OTBETCTBEHHOTO
MOIX0/1a CTYICHTOB K OTUM 3aHSTHSIM).

Brnagenue MHOCTpPaHHBIMU SI3BIKAMU OTHOCHT-
Cs K YUCIIy OCHOBHBIX KOMIIETEHIIUH, TaK K€ KaK
yYMEHHeE MHCaTh, YNTaTh U cunTaTh. Kakaas crpaHa
JIOJDKHA TIPOBOJUTH B OOJACTH M3YYCHHS S3BIKOB
IIeJICHAPABIICHHYIO S3BIKOBYIO TOJUTHKY. OTBIT
Pa3BUTHS S3BIKOBOM KOMIIETEHITUN TPaKIIaH, HAKO-
TUICHHBIN B cTpaHax EBpocorosa, Moxer ObITH HC-
MIOJI30BAH U B HAIlIEH CTPaHE.
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CTBEHHBIH MenuIMHCKUH yHuBepcutet', [Kadenpa aky-
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MOCAEPOAOBOIO NMEPUOAA 978-985-558-847-5.
¥ XEHWHWH C AUPPY3IHLIM 30B0M H
FECTO30M B monoepaguu 0606wenvt cospemennvie oarnHvle 06 9muonio2ul,

namozenese, pakmopax pucka, OuaeHoCmuKe u Koppekyuu ouggys-
HO20 3004 y dcenuun 60 epemsa bepemennocmu. IIpusedensvl pesynb-
mamvl COOCMBEHHBIX UCCTEO08AHUL, XAPAKMEPUZVIOWUX DYHKYUO-
. R HAbHOE COCMOSHUE WUMOBUOHOL JiceNe3bl )y OEPeMEHHbIX HCEHUUH
u poounvhuy, cmpadarowux oug@ysuvim 306om. Ilposedena oyenka
o g AKMUBHOCHU NPOYECCO8 NEPEKUCHO20 OKUCTEHUA TUNUOO8 Y HCEHUJUH
. & ¢ oughysnvim 3060m 6 couemanuu ¢ 2ecmo3om. Buinoaneno uccie-
; 006aHe MedeHs 2eCMayOHH020 NPOYecca U 0COOeHHOCel NCUXo-
JI02UYECKO20 CIAMYCA Y JHCEHWUH, CIMPaoaouux Oug@dysHvim 3060m
u eecmozom. Pazpabomannulii HOGbII OUAcHOCMUYECKULl Menoo, oc-
HOBAHHDBIU HA ONPeOeNeHUl COOePAHCAHUSL MUPEOUOHBIX COPMOHO8 8
CbIBOPOMKE KPOBU U NOKA3AMeNeli NePeKUCHO20 OKUCAEHUS TUNUO08
N0360J5€N ¢ 8bICOKOU CIMENeHbI0 MOYHOCMU, 4Y8CMEUMENbHOCTNU U
cheyuguuHOCMU NPOSHO3UPOBATbL PUCK PA3EUMUA OCIONCHEHUTL 60
epemsi bepemeHHOCmuU, pO008 U 6 NOCIepPo08oM nepuode. Paspabo-
MauHble eueOHble MePONPUAMuUsL CnOCOOCMBYIOM He MONbKO KOp-
pexyuu QYHKyuU wumosuoHoU dHcenezvl U MemadoIuyecKkoeo Ouc-
bananca, HO U NPONOHSUPOBANHUIO OEPEMEHHOCIIU, CHUNCAS YACTOMY
DPA36UMUsL AKYUEPCKUX OCTONHCHEHULL, NPUBOOSN K POHCOEHUIO 300PO-
6020 pebeHKa 1 HOPMANU3YIOM TAKMAYUOHHYIO (DYHKYUIO POOUTLHUY.
IIposedennvle duacnocmuueckue u neueOHvle Meponpusmus 061a0a-
10 3HAYUMOU IKOHOMUYECKOU I DEeKMUEHOCIBIO.
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